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K 15-nemuro MPO CIIP
HNPEJUCJIIOBUE

[lo MHEHHMIO MHOTHX HCCIIEAOBaTENEH, METOANKA MPENOIaBaHus MepeBoja —
BeChMa Majio pa3paboTaHHas 00JIaCTh Meaaroruueckod Hayku. [Ipaktudecku He
BBSICHEHa cama THpoOjieMaThka OOYy4YeHHs] YHHMBEPCAIbHBIM MEPEBOAYECKUM
YMEHMSM M HaBbIKaM, HEOOXOJIMMBIM BO BCEX BHUJAX IMEpEBOa — YCTHOM U
MUCHbMEHHOM, MOCJICAOBATEIIbHOM M CUHXPOHHOM. A BeJlb UMEHHO C MX Pa3BUTHUS,
CIPaBEUIMBO CUUTAIOT OHM, U CJIEAYET HAUMHATh 0OYUYEeHHE MEPEBOIY, MO0 HA ITOM
dbyHIaMeHTe JOJDKHBI — CTPOUTBCS  CHEHU(PUUECKHE YMEHUSI U HaBBIKH,
00YyCIIOBIICHHBIE PA3TUYHBIMU BUIAMU TIEPEBOJIA.

B Hacrosiiiee BpeMs OCTpO CTOMT BOINPOC O Pa3pabOTKE METOA0JIOTMYECKUX
NPUHIMIIOB TpernojaBaHusi mnepeBoaa. Kak chpaBeiMBO yKa3bIBaeTCs B pAIE
W3JIaHUI, JTOT pasfesl NPUKIAJAHOTO TEPEBOJIOBE/ICHUSI TMPAKTUYECKH HE
pa3paboTaH, W Hay4yHas METOJOJIOTHs MpPENoAaBaHUs NepeBofa MO-NPEKHEMY
HACTOSITEbHO TpeOyeT K cebe BHMMaHMs. MeToauKa NpenoAaBaHusl NepeBoja
HAXOJUTCS €Ill€ TOJIbKO HAa HauyadbHOM BUTKE CUpalid. TpyAHO MPEACTaBUTH ceOe
NpEro/aBaTeNisi HMHOCTPAHHOTO  SI3bIKa, HE  OCBOMBIIETO  METOJUKUA  €ro
npernoaaBanvsa. Ho MMEHHO TakoBa CUTyallusi Ha CETOAHSIIHUI JeHb B cdepe
NpenoJaBaHus NepeBoa: OyAyIIHX NEPEBOTUMKOB 00YUarOT B OOJIBIINHCTBE CBOEM
MPETo/IaBaTEe Il HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, KOTOPBIEC B JYUILIEM CIIy4ae CaMU SIBJISIIOTCS
nepeBogunKkaMu-npaktrkamu [ Tronenes 2004: 302-303].

['oBops 0 JuOaKTUKE MepeBola, HEoOXOIMMO  YUYHUTHIBaThH €€
MHOT'OACTIEKTHBIM XapakTep U BKIIOYATh B HEE KaK TEOPETUUYECKHUE pa3padOTKH
M0 METOJUKE TNpEenojaBaHusl TMeEpeBojla, TaK M MPAKTUYECKUe mocodus,
OMUparouMecss Ha 3TH TeOopeTHYeckue OCHOBbIL. [IpuHHMMas BO BHHMAaHHE
Hay4HbIC JOCTHKEHUS BCEX ACIEKTOB MEPEBOJOBENCHUS, AUAAKTUKA MEPEBOJA
pa3BUBaeTCsi B TECHOM KOHTaKT€ C TICHUXOJIUHIBUCTUKON, METOAUKOM
MpEeno/laBaHusi HTHOCTPAHHBIX A3bIKOB, a TaKXe C 00IIel AMAAKTUKON (Teopueit
oOyuenus). Ee 3amadeil sBnsieTcsi MNOCTPOCHHE ONTUMAIBHOM  MoOJenu
obecrieueHus MepeBoAIeCKOM KOMIIETeHTHOCTH [ AnekceeBa 2004: 51].

Hawm npencrapnsiercs, 4yto npooOpa3oM MOJOOHON MOJENIH B ONpPEAETICHHOM
CTETIEHU MOXET CUMUTAThCS MOJIEINb nepeBoueckoi komnetenuuu JILK. Jlateiena.
[loHnMass oz MepeBOAYECKON KOMIIETEHIIMEN «COBOKYITHOCTb 3HAHWW, YMEHUM U
HaBBIKOB, MMO3BOJISIIONIMX MEPEBOIYUKY YCIEIIHO PeliaTh CBOU MpodeccuoHaIbHbIe
3a71a4M, OH MOJIPA3JEISET 3TY COBOKYITHOCTh Ha 0a30BYIO M IIParMaTHYeCKUE YacTH,
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KOTOpBhI€ BKJIIOYAIOT KOHIIETITYAIbHYIO, TEXHOJIOTHYECKYIO, CICHU(PUUECKYI0 U
cnierranbHyto cocrapisitoruey [Jlareimes 2000: 5]. OHM MOKa3pIBaOT CrieU(UKY
nepeBojia KaKk MHOTOACHEKTHOTO 3HAHUS, MPUYEM B OTIMYHE OT MPEIbIAYIINX
aBTOPOB, BIIEPBBIE B CTPYKTYPUPOBAHHOM WM OTPOPMATUPOBAHHOM BHUAE. XOTS
3Ta MOIEeldb W HE B IMOJHOM Mepe NpEACTaBIISIET MHOTOACTIEKTHBIN XapakTep
nepeBojia (OTCYTCTBYET, HAIIPUMED, KYJIbTypHasi COCTABJISIIONIAs, KOTOPAst OISITh JKe
NpEeCTaBIIeT MHOIOACTIIEKTHOE 3HAHWE, Ha YTO, B YaCTHOCTH, YKasbiBaeT E.
®netitmans “. .. translatorische Kompetenz nicht nur (kulturell geprigtes) praktisch
— sprachliches Wissen, sondern auch (ebenfalls kulturell gepragtes)
enzyklopddisches =~ Wissen  umfasst, daneben natiirlich noch  andere
Wissenskomponenten...” [Fleischmann 2011: 103]), Tem He MeHee HMMEHHO €€
COCTABIISIFOIIME MOTYT OBITh MCIOJIB30BaHbl B KAYECTBE OCHOBBI, IOTOMY YTO OHA
npeHa3HaYeHa sl BOCIPOM3BOACTBA UMEHHO TMEPEBOIYHKOB-IPO(ECCHOHATIOB, a
HE [ePEBOJIOBE/IOB.

KoMrieTeHTHOCTHBIHM T101X0/1 K 00YYEHHIO, CTaBIINN OCHOBOM DenepalibHbIX
TOCYJapCTBEHHBIX ~ 00pa3oBaTeNIbHBIX  CTaHIAPTOB TpeOyeT KapAuHAJIBLHOTrO
COBEPILIEHCTBOBAHUS JUIAKTHUECKOM 0a3bl OOy4YeHHs TEpeBOly M TOHUCKa
MHHOBAIIMOHHBIX 00pa30BaTeNbHBIX TEXHOJOTHM, MPEINOaraloiuxX HE CTOJBKO
OCBOCHHE TPEIMETHBIX 3HAHUM, CKOJBKO Pa3BUTHUE KOMIICTEHIIMMH, aJeKBATHBIX
COBPEMEHHBIM YCJIOBHUSIM TTI00AIbHON MHTErpaliiy BO BceX cepax MeXbI3bIKOBOM
KOMMYyHHKanuu. VX conmepskaHue JOKHO OBITh XOpPOIIO CTPYKTYPHUPOBAHHBIM H
NpEACTAaBICHHBIM B HOBOM KOTHUTHBHOM ¢opMmare 3HaHUs, IOJl KOTOPBIM
MOHUMAETCsl OmpeAeNieHHass ¢GopMma MPEJCTABICHUS] 3HAHHWS HAa MBICIUTEITLHOM
(KOHIIETITYyaJIbHOM) MJIH SI3bIKOBOM ypoBHE. OCMBICIIEHHE TIEPEBOAUECKUX MPOOIIEM
B CBETE COBPEMEHHBIX TEHJICHIMI B 0Opa30oBaHUM TOCIYKWJIO CTHUMYJIOM JIJIst
BBIPAOOTKM WHHOBAIIMOHHOM KOTHUTHBHO-MATPUYHOW JTUAAKTUYECKOM MOJeNnn
MOJITOTOBKM TEPEBOJUMKA JOKYMEHTOB (DM3MYECKHX JIMI, KOTOpas (POKyCHpYET
BHUMAaHHUE CTYJCHTOB Ha KOTHUTUBHOM acIieKTe MEepeBOIYECKOro IMpolecca Kak Ha
MIEPECEUCHUH BHEIIHEr0 CHUTYallMOHHOIO KOHTEKCTa C BHYTPEHHMM HaOOpoM
3HaHuii mnepeBoqunka [@ypcoBa URL]. Ilpu wuccrenoBaHMd KOTHUTHUBHBIX
npoiieccoB cepbl MepeBoia JOKYMEHTOB (PU3MUECKUX JIMI[ MPEANPUHUMACTCS
MOMBITKA OOBACHUTb, KaK PEJICBAHTHBIC JUISI ATUX MPOIECCOB 3HAHUS MOTYT
XPaHUTHCS U aKTUBUPOBATHCA NP BBHITIOJIHEHUH UX TIEPEBOIA.

B ocHoBe mpennmaraemoil Mojaenud JEKUT KOTHUTHUBHAs MaTpulia, T.e.

CHCTEMa B3aMMOCBSA3aHHBIX KOTHUTUBHBIX KOHTEKCTOB WM 00JIaCTCH
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KOHIIENTYJIN3alluid W KaTeropu3auuu cdepbl JOKYMEHTOB M HMX IEpPEBOJA.
[Iponomkenne KOHUENTyald3alMd M KaTeropu3auud B cdepe mepeBona
JOKYMEHTOB  TO3BOJIWJIO  NPEACTaBUTh  MEPEBOJYECKYIO  KOMIIETEHIHUIO
NEPEeBOJUYMKA JIOKYMEHTOB (DU3UYECKUX JIMI KaK MHOIOACIIEKTHOE 3HaHUE
MaTpUYHOTO (opmMaTa U TakUM O0Opa3oM OPUEHTUPOBATH CTYJEHTOB Ha
KJIIOYEBBIE COCTABJISAIOIIME WX Oyaymed npopeccCHuoHaNIbHOU JeATebHOCTH.
brnaronaps 3ToMy onTUMHU3UPYETCS UX BXOXKJICHHUE B OyaylIyto nmpodeccuto.

Heab mocodusi: hopMupoBaHue y CTYACHTOB KOHIeNTyabHOU (1 pazmen),
TEXHOJIOTUYECKOU (2 pasfen) W CHelUalbHOM — TeMaTHYeCKUe M KAHPOBBIC
BO3MOKHOCTU TepeBomurka (3 paszmen) — COCTaBJSIIONIMX —IEPEBOTYECKOM
KOMIIETEHIIMM THMCHbMEHHOTO MEPEeBOAYMKA JIOKYMEHTOB (DH3MUYECKUX JIMI[ C
HEMELIKOT'0 S13bIKa Ha PYCCKUI U C PYCCKOTI'O SI3bIKa HA HEMELKHIL.

JlupakTudyecKue NPUHIHUNbBI: 1) pa3BUBAIOILIAs HAPABIEHHOCTh OOYYEHMUS;
2) Hay4yHOCTb M JIOCTYIIHOCTh YY€OHOro Marepuana; 3) CHUCTEeMaTUYHOCTh H
NOCJIE0BATENLHOCTD 3HaHUI O cdepe TOKyMEHTOB U UX NEPEBOJIE, IPUBEACHHBIX B
OIPEJICNIEHHYIO0 JIOTHUYECKYI0 CHCTEMY (T.€. MpPEICTABICHHBIX B KOIHUTHBHO-
MaTpu4HOM (hopmare) Jist TOro, Yr00bl MOKHO ObLIO YIOOHO MU TOJIb30BaThC; 4)
CBSI3b OOYyYEHMsI C peaIbHOM MPAKTUKOW MepeBOAa TOKYMEHTOB (PU3MUYECKHUX JIIL B
pa3IMYHbIX  COLMANbHBIX cdepax, MOBHIIIAONIAS  3HAYMMOCTh  y4eOHOMU
NESITENbHOCTH, TpUIAIONIas 3TOW JEATENbHOCTH OCMBICICHHBIA XapakTep U
crocoOCTByOMAas (POPMUPOBAHUIO YMEHUSI MPUMEHSATH IMOJyYeHHbIC 3HAHUS Ha
OpaKkTUKe; S5) HAMISIHOCTh B TMOAAYe NPAKTHYECKOro MaTepuaja — oOpaslioB
JOKYMEHTOB (DM3MYECKUX JIMI] KaK Ba)XHOE CPEJCTBO IO3HAHUS Mpodeccun
NEepeBOTYHNKA TOKYMEHTOB; 6) OPUEHTUPOBAHHOCTh BBIMOJIHAEMBIX MEPEBOAYECKIX
JNEUCTBUII Ha MAaKCUMaJbHO TOYHYIO IIepefady KOIHUTHUBHOM HH(pOpMaluu
PEKBU3UTOB  3arojJIOBOYHOM, O(GOPMUTENBCKOM M  COAep)KaTeNbHOM — YacTeit
NePEBOIUMOr0 JOKYMEHTA.

Crpykrypa mnocoousi. IlocoOue paccuutano mnpuMepHo Ha 72 dyaca
ayJUTOPHBIX 3aHATUI M CaMOCTOSATENIbHYIO paboTy B T€YEHHE OJJHOTO CEMECTpa U
BKJIIOYAET TPU OCHOBHBIX pa3jiena. BHauane cTydaeHTam mpeaiaraercs
NpPEACTaBICHHBI B KOTHUTHMBHO-MaTpuU4HOM (opmare OJOK HHPOpMaLUK O
TEOPETUYECKUX AaCMeKTaX JOKYMEHTHPOBAHUS M TMEpPeBOja JOKYMEHTOB C
KOHTPOJIbHBIMU ~ BOTIPOCAMHM IO  KaXAoMy Tnofpazaeny. OH HampabieH Ha
(dbopMUpOBaHHE KOHIICTITYATbHON COCTABIISIIOIIEH MEPEBOTUECKON KOMIIETEHIIUU

IMMCBMCHHOI'0 IIEPCBOAYMKA AOKYMCHTOB (1)1/13qu01<1/1)< JMh, T.C. COBOKYIIHOCTH
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3HAHUM U HpCI[CT&BJICHHfI MepeBoaAIMKa O CYyTU JOKYMCHTOB M HMX IICPCBOJAA, HUX
TCKCTOBO-KaHPOBBIX MO,Z[I/I(l)I/IKaI_[I/IHX, 3aavax, pClIacMbIX JCPCBOJYNKOM B
mponecce JOCTHKCHIE TCIIN, XAPAKTCPHBIX IJIA IICPEBOJAd NOKYMCHTOB KOJUIM3WAX

OTUX 3aJa4 W OCHOBHBLIX IIPUHIOUIIAX HX TIPCOITOJICHUA. Bo BTOpoM pazjaeine

HOIIpO6H0 paccMaTpuBarOTCA IMPAKTHYCCKHUC AaCIICKTBI IICPCBOAd AOOKYMCHTOB
(I)I/I?)I/I‘IGCKI/IX JINI C HCMCIKOI'O A3bIKa Ha pyCCKI/If/'I " C PYCCKOI'O SA3bIKa Ha HeMGHKI/Iﬁ,
N3YYCHUC KOTOPBIX CHOCO6CTBy€T (l)OpMI/IPOBaHI/IIO Y CTYJCHTOB TEXHOJOTMYECKOU
COCT&BJIHIOH.I@IZ HepeBOﬂquKOﬁ KOMIICTCHII N MIEpeBOAYNKA JOKYMCHTOB
(I)I/I?)I/I‘IGCKI/IX JIMI], T.C. COBOKYIIHOCTHU IICPCBOAYCCKUX HOY-XAy, IIOMOTI'aOIIUX MY
MpeodOJICTh «TCXHUYCCKUC) TPYAHOCTU W PCIIUTb PA3HOIUIAHOBBIC 3a1a4U,

BO3BHHUKAOOINEC T10 ITYTH K JOCTHIKCHUIO LICJIN. Tpetuil pazgen COACPIKUT IICPCUCHDb

HEMELIKUX U PYCCKUX JTOKYMEHTOB (DU3NYECKUX JIUI] U YHU(PHUIIMPOBAHHbBIE 33/1aHUsI
i ux nepesoja. OO0MiMe KaTeropu30BaHHOIO 10 000POTY B Pa3IUUHBIX cepax
KU3HEJEATEIbHOCT JIIOICW MaTrepuaiia Uil [epeBOja, MpPEACTaBIEHHOIO Ha
npuIaraeMoM K y4eOHOMY MOCOOMIO KOMIAKT-AWCKE, MMO3BOJIUT, Ha HAalll B3IJIS,
BBIPA0OTaTh OIpPEIENICHHbI aBTOMAaTU3M B HCIHOJIb30BAaHUHM MEPEBOAYECKUX
NPUEMOB, TOJYYUTh HABBIKM HEOOXOAMMBIE Ui CaMOCTOSTEIBHOTO pEIICHUS
NEepeBOTYECKUX MNpoOJIeM, M TEM CaMbIM  CIOCOOCTBOBaTh (DOPMHUPOBAHUIO Y
CTYIEHTOB  CHELMAJIbHOM  COCTaBIAIOIICH  MEpPEeBOAYECKOM  KOMIIETEHLIMU
NepeBOTYMKA JOKYMEHTOB (DU3MYECKUX JUI], T.€. TEMaTHUECKHMX M >KaHPOBBIX
BO3MOXKHOCTEH mepeBoaunKa. JIOKyMEHTbI C KOMIAKT-JIUCKAa MOIYT ObITh
UCIIOJIb30BaHbl B KAUECTBE KOHTPOJIBHBIX PA0OT MO0 COOTBETCTBYIOIIEH COLMATBHOMN
chepe. B npuiokeHus BKIIOYEHBI CHpaBOYHAsT HH(POpPMALMS MO MEPEBOy B
aKaJIeMU4eCcKoi cepe U AOMOTHUTENIbHBIE MAaTepHAIIbl TIO IIEPEBO/LY.

Y4eOnblii MmaTepuan. B kauecTBe yueOHOro Marepuana HUCIHOIb3YETCS
BBIOOpKAa HEMEUKUX M PYCCKUX JOKYMEHTOB (DM3MYECKMX JIUI[ W3 apXuBa
Mopnosckoro peruoHanbHoro otnaenenuss Coroza nepeBogunkoB Poccuu,
JIOTIOTHEHHAS] MaTEepHalaMU U3 OTKPBITHIX UCTOYHUKOB.

HeneBas rpynna. Ilocobue npeaHa3HayeHO AJISi CTYJAEHTOB, OOyYarOIIUXCs
0 OCHOBHOM 00pa3oBaTelIbHON MporpaMMe IO HAIMPaBICHUIO TOATOTOBKU
«JIunrsuctukay (npodumu «IlepeBon u nepeBogoBeaeHue», «Teopust U NpakTHKa
MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHKALIUWY), ISl JIML, [OJyYarolldX JOHNOTHUTEIILHOE
oOpazoBanue 1o mnporpamme «llepeBomunk B cdepe npodeccuoHamTbHON
KOMMYHHKALIUW», U BCEX JKEJAIOIUX MPUOOPECTH TEOPETUUECKUE U MPAKTUUECKUE

HaBBbIKHM ITMCBbMCHHOTO IICPEBOId JOKYMCHTORB (I)I/I?)I/I‘ICCKI/IX JIMII.
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CBupeTenscTBO
0 NEpeEMEHE
hamunum

CBupeTenbCTBO
0 PAacTOPXKEHUN
Gpaka

CBupETENbCTBO
0 6pake

CBupETENbCTBO
0 POXAEHAN

Cnpaska
0 6payHon
NpaBOMOYHOCTY

CBUpETENbLCTBO
06 YCbIHOBIEHWN

Cnpaska
0 CEMEMHOM
NONOXEHNN

CBupeTensLcTBo
0 CMepTu

CeuoeTensbcTeo
06 ycTaHOBNEHUN
QTUOBCTBA ¥ Apyrve

CBUOETENLCTBO
0 HaxoXaeHun
B XKMBbIX

Cnpaska
0 cTaTyce
MaTepU-0MHOYKM

CnpaBka o
NPOXVBaHUM

Puc. 3 — YacrtHast koruutuBHas Marpuia «Jlokymentsl 3AICy.

«JlokymeHTHI 00 yueOe U 00pa30BaAHUI)
3ayeTHas KHIDKKA CTyJEHTa OOpa30BaTEILHOTO YUPEKICHUS CPEIHEro
po(heCcCHOHATIBPHOTO 00pa30BaAHMS
Jurnom OakanaBpa
Jluruiom maructpa
Jlumiom cnenuanucta
AkazieMruecKkasi CripaBKa
JIUI7IOM O HETIOJTHOM BBICIIIEM 0Opa30BaHUM
ATtrecTtat 00 OCHOBHOM 00111eM 00pa30BaHUN
ATrecTar o cpeiHeM (TIOITHOM) 00111eM 00pa30BaHUU
CBunerenbcTBO 00  OKOHYaHMM  CIEIUAIBHONM  (KOPPEKIIMOHHOWM)
00111e00pa30BaTEILHON IITKOJIBI
JIUIiioM rocy1apCTBEHHOTO 00pasiia KaHIuIaTa HayK
JIMIioM rocy1apCTBEHHOTO 00pasiia TOKTOpa HayK

ATTecTar rocy1apcTBEHHOr0 00pasiia JIOIeHTa 10 CIIeIUaTbHOCTH
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2.1. IEPEBO/] 3ATOJIOBOYHOH YACTH
JOKYMEHTOB ®PU3NYECKUX JINIL

3arosoBoYHAas 4acTh JOKYMEHTA COACPKUT OOIME JII HETO PEKBU3UTHI.

3ATOJIOBOYHAA YACTb

[TocTostHHBIE PEKBU3UTHI:

HAaUMCHOBAaHWE W CIPABOYHBIE JaHHBIE 00 OpraHu3anuu (aBTop,
nHpopmalus, Koawl), repd, amOieMa, 1ara, MECTO COCTaBlieHHUs, (aapecar),

HaNMMCHOBAHUC JOKYMCHTA, peFHCTpaHHOHHBIﬁ HOMCED.

IlepeBon pexkBH3MTOB «HAUMEHOBAHME W CIPAaBOYHbIE JaHHbIE 00
opranu3auuu (aBTop, uH(GopMaNKs, KOAbI), MECTO COCTABJIEHHD.
HaumenoBanust opranuzanuii, Gpupm, yupexaeHuil (peanuil) nepenaroTcs
OHO3HAYHBIMH SKBUBAJICHTAMU (CIOBAaMH HJIU CIIOBOCOYETAHUSIMU).
Realien sind Gegebenheiten oder Objekte, die nur in einer bestimmten Kultur
vorkommen und daher fiir Vertreter anderer Kulturen oft unbekannt oder schwer
verstdndlich sind, z.B. politische oder soziale Einrichtungen. Entlehnung oder
erklirende Ubersetzung sind die am héiufigsten verwendeten Verfahren
[bpetmnaiinep 2008].
Behorden- und Gerichtsbezeichnungen

Die Behorden- und Gerichtsbezeichnungen sollen iibersetzt, hilfsweise in der
Originalbezeichnung tibernommen und in einer Anmerkung erldutert werden
[RzU URL].

IMpuémpl nepexavu peasiui

Onucamenvuolii nepegod. Peanus, He uUMeIlas aHalora B SI3bIKE, Ha
KOTOPBIN €€ MBITAIOTCS MEPEBECTH, 3AMEHSAECTCS €€ OIMCAHUEM.

Tpanckpunuus, Tpancautepanus. CioBo ocraercss 0€3 U3MEHEHUM, ero JIMIIb
TPAHCKPUOHUPYIOT/TPAHCIUTEPUPYIOT.

Kanvkuposanue. 910 MOCIOBHBIA WK MOMOP(EMHBIN MEPEeBOJ, TO €CTh
MEPEeBOANMOE CIIOBO/(ppasy MEsIT HA YACTH U YK€ C HUMHU pabOTaroT OTIEIBHO.
[IpyyéM oOmHY 4dYacTp MOXHO MEPEBECTH METOAOM ONHUCAHUSA, JPYTYIO
TPaHCIUTEPUPOBATh, TAKXKE, pa3yMeeTCsl, MOT'YT OBbITh ApYrue KOMOUHAIINH.

Hosoobpazosanue. DTOT NpUEM 4YaCTO HCIONb3YETCSs, HAIpPUMEpP, MHPHU
nepeBojie Ha3BaHUM PUIBMOB, KHUT U T. II.

Ananocosviii  (npubnaudicennsvili) nepesod. JlaA Tmepemnadyd  peaauu
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